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morphy richards ,
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Precise Steam Iron steam/spray shot

Please read and keep these instructions

Jemné zehleni s naparovanim/vystiik pary
Prectéte si tyto pokyny a uschovejte je

www.morphyrichards.com
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B IMPORTANT
SAFEGUARDS
When using your flatiron, basic

safety precautions should always be
followed, including the following:

e READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING.

1 Use iron only for its intended use.

2 To protect against a risk of electric
shock, do not immerse the iron,
cord or plug in water or other
liquids.

3 The iron should always be turned to
‘Off” before plugging or unplugging
from outlet. Never yank cord to
disconnect from outlet; instead,
grasp plug and pull to disconnect.

4 Do not allow cord to touch hot
surfaces. Let iron cool completely
before putting away. Loop cord
loosely around iron when storing.

5 Always disconnect iron from
electrical outlet when filling with
water or emptying and when not in
use.

6 Do not operate iron with a damaged
cord or if the iron has been
dropped, damaged or leaking. To
avoid the risk of electric shock, do
not disassemble the iron, take it to a
qualified serviceman for
examination and repair. Incorrect
reassembly can cause a risk of
electric shock when the iron is
used.

7 Close supervision is necessary for
any appliance being used by or near
children.

8 Do not leave iron unattended while
connected or on an ironing board.

9 Burns can occur from touching hot
metal parts, hot water, or steam.
Use caution when you turn a steam
iron upside down - there may be
hot water in the reservoir.

www.morphyrichards.com
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10 This appliance is not intended to be

11

used by young children or infirm
persons unless they have been
adequately supervised by a
responsible person to ensure they
can use the appliance safely.

Young children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Other safety
considerations

Always locate your iron away from
the edge of the worktop/ironing
board.

Ensure that the iron is used on a
firm, flat surface.

Do not use the iron in a bathroom.

WARNING: Do not place the iron
onto a metal tray or metal
surface whilst in use.

Do not touch hot surfaces, use
handles or knobs.

Do not fill above the MAX mark,
otherwise water may be ejected.

Allow to cool before putting on or
taking off parts and before cleaning.

Do not use outdoors.

Do not place the iron on or near a
hot gas or electric burner or in a
heated oven.

Do not use the vertical steam on
clothes being worn.

Always disconnect the iron from the
electrical socket when filling with
water or emptying and when not in
use.

When placing the iron on its heel,

ensure that the surface on which
the heel is placed is stable.

Treating scalds

Run cold water over the affected
area immediately. Do not stop to
remove clothing, get medical help
quickly.
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I Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
Current).

WARNING: This appliance must
be earthed.

UK only

If the socket outlets in your home
are not suitable for the plug
supplied with this appliance, the
plug should be removed and the
appropriate one fitted.

WARNING: The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

Where used, should the fuse in the
13 amp plug require changing, a 13
amp BS1362 fuse must be fitted.

WARNING: This appliance must
be earthed.

I INSTRUCTIONS FOR USE

B Temperatre guide

Heat setting markings on the adjustable control dial of all Morphy Richards irons match those of the
International Textile Care Labelling Code.

Symbol & é (a (a

(120°C Max) Cool (160°C Max) Warm __ (210°C Max) Hot ‘Max setting’
Control knob Do not iron
positions at all [ ] o0 (XX}
Fabric Nylon, Acetates Wool, Polyester Cotton, Linen
e.g. Acrilan mixtures e.g. Rayon, Rayon
Courtelle, Orlon Polyester/Cotton mixtures,
Triacetates, e.g. e.g. Rayon/Linen
Tricel/Polyester
Ironing Iron on wrong side Fabrics requiring this
if moisture required setting usually require
use damp cloth steam pressing for heavy
(Not Acetate) cotton, denim etc.
With water in tank ~<—Dry and spray —»»<———Steam/spray/ —— > <€ Self clean —»

shot of steam

Without water in tank < Dryironing——— >

www.morphyrichards.com
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B Getting the best from your

new iron....

Il BEFORE USE

Safety first

Caution must be used when
handling this appliance as it does
get very hot. Always switch off the
unit and allow to cool before
cleaning or storing.

Self cleaning button

Your iron will give the best ironing
results and will last longer if you use
the self clean feature at least once a
month.

COMPONENTS OF
YOUR IRON

@ Steam to dry iron selector switch
© Temperature control dial
© Steam level indicator window
@ Spray button
© Shot of steam button
@ Temperature indicator light
@ Water tank

(iluminated certain models)
© Soleplate
© Self-clean button
@ Spray nozzle
@ Filling hole with cap
@® Filler cup (300ml)

www.morphyrichards.com
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Sort out the items to be ironed
according to the type of fabric. This
will minimise the frequency of
temperature adjustment for different
garments.

Note: The steam facility should only
be used on garments which are
suitable for ironing at the 2 and 3
dot settings.

Textiles and clothes are supposed
to carry ironing instructions. If they
don’t you should follow the fabric
guide on page 3, but be sure to test
the temperature by ironing the hem
of the garment or similar area first.

If you turn the control dial down
from a hot setting to a cooler
setting, wait until the iron
temperature has stabilised before
you continue ironing.

Delicate fabrics such as silk,
wool,velour, etc, are best ironed
with an ironing cloth to prevent
shine marks.
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I FILLING &Y

1

Make sure that the iron is not
plugged in, then set the steam to
dry iron selector switch @ to

the ‘0’ position before filling the iron
with water.

Lift up the filler cap and fill the tank
@ with water through the filling hole
@, using the beaker provided
(300ml). X @ After filling replace
the filler cap. In hard water areas
the use of distilled or demineralised
water is recommended.

WARNING: Never use battery
topping up fluid or water
containing any substances like
starch, or sugar, or defrosted
water from a refrigerator.

Always pour out the remaining
water after use.

WARNING: When filling your iron
with tap water always use the
beaker provided. Never fill
directly under the tap.

TEMPERATURE
CONTROL 3

Plug in the iron and switch on. Set
the temperature control dial @ to
the temperature required, but don’t
start ironing immediately.

If you wait a few minutes, the iron

will stabilise at the required setting.
Your Morphy Richards iron is fitted
with an indicator light @ which will
go on and off while you are ironing.

This is perfectly normal as it shows
that the iron is maintaining the heat
setting you have chosen.

It is always a good idea to begin
with cool fabrics and work up to
higher settings.

An iron heats up quicker than it
cools down so you’ll save time and
electricity.

B FEATURES OF YOUR
IRON

B Temperature indicator
light
The indicator light @ shows that
the iron is warming up. When the
required temperature is reached the
light will go out and will cycle on-off
during operation.

I Dry ironing

You can use your iron as a dry iron
only. Make sure the steam to dry
iron selector switch @ is set to the
symbol.

Any temperature setting may be
used depending on the garment.
The spray feature may be used
provided there is water in the tank
(see filling section). You do not need
to put any water in the tank when
dry ironing only.

I Spray

Press the spray button @ and aim
the spray of water at stubborn
creases. You can do this whilst dry
ironing providing there is water in
the tank. When using the water
spray it may be necessary to push
the button a few times to get the
spray pump primed.

B Automatic variable
steam [

Fill the iron with water as described
in the filling section, and insert the
plug into the electrical socket.

1 Set the steam to dry iron selector
switch to steam.

2 Select the temperature required by
turning the temperature control dial
© to the desired setting. The
amount of steam required is
automatically selected and is
displayed in window @.

Press the shot of steam button @
to obtain a burst of extra steam for
ironing out creases in heavy
material such as denim.

www.morphyrichards.com
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The shot of steam can be used
whilst dry ironing, providing there is
water in the tank, and the
temperature control is set within the
steam range.

Do not use shot of steam at
temperatures below the steam
range (1-DOT) shown on the control
dial.

Note: For optimum steam quality,
do not operate the shot more than
three times in succession.

B vertical steam

Hold the iron in a vertical position
between 1cm and 2cm away from
the item [3. Press the shot of steam
button @, this will create vertical
steam. This feature is especially
useful for removing creases from
hanging clothes, curtains, wall
hanging, etc.

Note; For optimum steam quality,
do not operate the shot more than
three times in succession.

I No drip system

Your iron is fitted with a no drip
system which is designed to
prevent water escaping from the
soleplate when the iron is too cold.

During use, the no drip system may
emit a loud click, particularly during
heat-up or whilst cooling down. This
is perfectly normal and indicates
that the system is functioning
correctly.

B Auto shut-off

(certain models only)

If your iron is fitted with the auto
shut-off function it will automatically
shut down after a set period.

If the iron is left unattended in the
horizontal position it will shut down
after 1 minute. When this occurs,
the indicator light will flash and a
beep will be heard.

If it is left in the vertical position it
will shut down after 8 minutes.

www.morphyrichards.com
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To reactivate the iron gently shake
it, the temperature indicator light will
come on indicating the iron is
warming up and wait for the iron to
heat-up as normal.

LIFE LONG ANTI- SCALE
SYSTEM (certain models only)

The life long anti-scale system
reduces scale deposits and helps
prolong the life of the iron.

EMPTYING AND
STORING

When you have finished ironing,
unplug your iron. Ensure that the
steam to dry iron selector switch @
is set at the ¥ position, lift up the
fill cap and empty any remaining
water out of the filling hole [@.

Do not store in the box, but in an
upright position, so that any drops
of water remaining cannot leak out
and discolour the soleplate [d.

Important: The flex can be damaged
if wound too tightly around the iron
after use. Make a loose loop with
the flex and wrap it around the iron.
The iron must be cool before
winding the flex and storing on its
heel.

MAINTENANCE

Self clean feature

Half fill the iron with water.
Place the iron on its heel.
Connect to a mains supply outlet

Turn the temperature dial to ‘MAX’
setting

The pilot light will glow indicating
the irons switched on.

The pilot light will go off when the
required temperature is reached.

Wait for one more cycle;
(pilot light glows and goes off.)

Turn the temperature dial in anti-
clockwise direction to ‘Min’



40730MCZ Rev1:9225 47507 MEE pump - Jon 1%0/08 16:02 Page 7

10

11

12

13

14

15

16

Disconnect the iron from mains
supply outlet.

Hold the iron horizontally over
a sink.

Press and hold down the Self-
Cleaning button.

Steam and boiling hot water will
drain from the holes in the the
soleplate washing away the scale
and minerals that have built up
inside the Steam Chamber.

Gently move the iron back and forth
until the water tank is empty.

When Self-Cleaning is complete,
release the Self-Cleaning button.

Rest your steam iron back on its
heel and allow to fully cool down.

Wipe the soleplate with a cold
damp cloth.

WARNING: Keep hands and
body away from the hot water.

WARNING: Do not attempt to
descale the soleplate with
descaling products.

B To clean a stainless

steel soleplate

To keep the soleplate of your iron
clean and free of limescale, we
recommend that you use one of the
gentle chrome, silver or stainless
steel cleaners that are generally
available. Always follow the
manufacturers instructions. To clean
off melted man-made fibres set the
iron at 3 dot position and pass it
over a clean piece of cotton which
will draw the deposit off the surface.

B To clean a coated

soleplate (certain models only)

In the unlikely event of any man-
made fibre fusing to the soleplate,
set the iron at the 3 dot position and
pass it over a clean piece of cotton
which will draw the deposit off the
surface.

Do not use scouring powder or
solution as this could cause
damage to the coating.

Il To clean the exterior

Allow the iron to cool and wipe over
with a damp cloth and mild
detergent, then wipe with a dry
cloth.

www.morphyrichards.com
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B YOUR TWO YEAR

GUARANTEE

I EXCLUSIONS

It is important to retain
the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this
back cover for future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be
found on the base of the product.
Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase
for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact the
Helpline number quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy
Richards at the address shown. You
may be asked to return a copy of
proof of purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is
replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original till
receipt or invoice to indicate the
date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example kettles
should have been regularly
descaled.

www.morphyrichards.com
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Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

Plastic filters for all Morphy
Richards kettles and coffee makers
are not covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.
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. AUSTRALIAN WARRANTY

If for any reason this item is

This appliance is guaranteed for 2
years against faulty material,
components and workmanship.

This warranty is in addition and
does not affect your statutory rights.

Proof of purchase must be
produced for any warranty benefit.

In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty,
securely pack and return the item to
the place of purchase accompanied
by the original receipt or invoice.

NOT COVERED BY THIS
WARRANTY (Australian only)

replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original receipt
or invoice to indicate the date of
original purchase.

Morphy Richards’s policy is to
continually improve quality design
and product quality. The company
therefore reserves the right to
change any specifications or to
carry out modifications as deemed
worthy at any time.

The Australian supplier ASKO
Appliances reserves the right to
repair, modify, exchange or replace

If the appliance has not been used
in accordance with the
manufacturers’ recommendations or
Instructions.

If the fault is deemed to be caused
by abuse, misuse, neglect,
modifications or in proper use and
or care

Eg: Kettles: Excessive build up of
scale.

Toasters: Excessive build up of
crumbs or foreign matter etc.

Connection to incorrect voltage to
that stamped on the product

Unauthorised repairs

Appliance used other than for
domestic purposes.

Excluding bags, filters, glass,
carafes, and cutting blades.

Freight and insurance costs.

the faulty appliance with the same
or similar model or product of
equivalent value.

www.morphyrichards.com
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B Dulezité bezpeénostni
pokyny
P¥i pouzivani Zehlicky se musi vzdy
dodrzovat zakladni bezpe€nostni
opatteni véetné nasledujicich:

e PRED POUZITIM SI
PROSTUDUJE VSECHNY
POKYNY.

1 Pouzivejte Zehlicku pouze k ucelu,
ke kterému je urCena.

2 Nevkladejte ani neponofujte
zehli¢ku, kabel ani zastréku do nebo
ani jiné tekutiny, abyste se chranili
pred rizikem Urazu elektrickym
proudem.

3 Pred odpojenim Zehlicky ze zasuvky
by vzdy méla byt vypnuta. Pri
odpojovani ze zasuvky nikdy
netahejte za kabel, misto toho
uchopte zastréku a vytahnéte ji.

4 Zabrarite styku kabelu s horkymi
povrchy. Pfed odlozenim nechte
zehlicku Uplné vychladnout. Pred
uloZenim ovinte kabel volné kolem
Zehlicky.

5  P¥i plnéni vodou nebo
vyprazdnovani a kdyz zehli¢ku
nepouzivate, vzdy ji odpojte od
elektrické zasuvky.

6 Nepouzivejte zehlicku s
poskozenym kabelem, nebo pokud
byla upusténa nebo je poskozena
nebo netésni. Nedemontujte
zehlicku, predeijte ji kvalifikovanému
servisnimu technikovi ke kontrole a
opravé, vyhnete se tak Urazu
elektrickym proudem. Nespravna
montaZz mize zpUsobit riziko Urazu
elektrickym proudem pfi pouzivani
Zehlicky.

7  P¥i pouzivani jakéhokoliv spotrebic¢e
v blizkosti déti je nutny pfisny dozor.

8 Nenechavejte zehlicku bez dozoru,
jestlize je ptipojena k siti nebo na
zehlicim prknu.

9  P¥i kontaktu s horkymi kovovymi
¢astmi, horkou vodou nebo parou
mohou vzniknout popaleniny. Pfi
obraceni Zehli¢ky vzhlru nohama
bud'te opatrni, v nadrzi na vodu
mze byt horka voda.

www.morphyrichards.com
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Tento spottebi¢ neni uréen k
pouzivani malymi détmi nebo
nemohoucimi osobami bez
nalezitého dozoru zodpovédné
osoby, ktera zaruci, Ze jej mohou
bezpecné pouzivat.

Na malé déti se musi dohlizet, aby

bylo jisté, Ze si se spotiebicem
nebudou hrat.

Dalsi bezpecnostni
pokyny

Vzdy umistujte Zehlicku déle od
okraje pracovni plochy/Zehliciho
prkna.

Ujistéte se, Ze Zehlicka je pouzivana
na pevném, rovném povrchu.

Nepouzivejte Zehli¢ku v koupelné.

VAROVANI: Béhem pouzivani
nepokladejte zehlicku na kovovy
tac nebo kovovy povrch.

Nedotykejte se horkych povrchd,
pouzivejte drzadla nebo ovladaci
prvky.

Neplrite Zehli¢ku nad znacku MAX,
jinak by mohla vystfiknout varici
voda.

Pred vkladanim nebo odstrariovanim
soucasti a pred cisténim nechte
Zehlicku vychladnout.

Nepouzivejte venku.

Neumistujte Zehlicku na horky
plynovy nebo elektricky vafi¢, do
jeho blizkosti nebo do trouby.

NepouZivejte svislé naparovani na
odévech oble¢enych na osobach.

P¥i plnéni vodou nebo
vyprazdnovani, nebo kdyz Zehlicku
nepouzivate, vzdy ji odpojte od
elektrické zasuvky.

Pfi pokladani zehlicky na patu se
ujistéte, Zze povrch, na kterém pata
stoji, je dostatecné stabilni.

[ Osetreni oparenin

Zasazené misto ihned vlozZte pod
tekouci studenou vodu. Nezdrzujte
se svlékanim odévu, ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.
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| Elektrické poZadavky

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém stitku spotfebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

VAROVANI: Tento spotiebié musi
byt uzemnény.

Pouze Velka Britanie

Pokud zasuvky v domacnosti
nevyhovuiji zastréce dodané s timto
spotrebi¢em, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym
typem.

VAROVANI: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zniéit, protoze
zastrcka s odkrytym kabelem je
po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpeéna.

Jestlize je tfeba vyménit 13A

pojistku v zastréce, musi se misto ni
nainstalovat 13A pojistka BS1362.

I Navod k pouziti

B vak nejlépe vyuzit vasi
novou zZehli¢ku...

Bezpecénost na prvnim misté

Pfi manipulaci s timto spotfebi¢em
je tfeba byt opatrny, protoze se
velmi ohfiva. Pred ¢isténim nebo
uloZenim pfistroj vzdy vypnéte a
nechte vychladnout.

Tlacitko samogisténi

Zehlitka bude poskytovat nejlepsi
vysledky a vydrzi vam déle, pokud
funkci samocisténi pouzijete
alespori jednou meésicné.

Pokyny pro volbu teploty/tkaniny

Znacky pro nastavovani teploty na Zehli€ce odpovidaji zna¢kam v mezinarodnich predpisech pro znaceni v

udrzbé textilu.

Na textilu a odévech by mély byt pokyny pro Zehleni, ale pokud nejsou, pouZzijte tyto pokyny pro tkaniny.
Nezapomerite vyzkous$et nastavenou teplotu tak, Ze nejprve vyZzehlite lem odévu nebo podobné misto.

Pt

= =

=

Symbol
‘maximalni
studena (120 °C max.) tepla (160 °C max.) horka (210 °C max.) nastaveni’
Polohy Vibec
otoéného nezehlete
ovladace e (X ] (X X ]
Tkanina Nylon, acetaty, Vina, kombinace Bavina, len
napf. Acrilan polyesteru, napf. Rayon, kombinace
triacetaty Olonu, polyester/bavina Rayonu,
e.g. Tricel/polyester e.g. Rayon/len
Zehleni Zehlete na rubu, Tkaniny vyzadujici toto

je-li vyZzadovana vihkost,
pouzijte vihkou latku
(ne acetat)

nastaveni obvykle
vyzaduji parni zehleni
pro silnou bavinu,
dzinovinu atd.

S vodou v nadrzi

~€— Nasucho —»<«——— Para/posttik/vystfik pary —» <&—Proudové—>

a para

cisténi

Bez vody v nadrzi

- Zehleni nasucho ———— >

www.morphyrichards.com
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I Souédsti zehlicky

@ Volici spina¢ pfivodu pary pro
Zehleni nasucho

© Otocny regulator teploty

© Okénko indikace hladiny pary

@ Tlagitko postfiku

@ Tladitko pro vystiik pary

@ Indikaéni kontrolka teploty

@ Vodni nadrz
(sviti u nékterych modelt)

© Zehlici plocha

© Tlacitko samodisténi

@ Rozprasovaci tryska

@ PInici otvor s vikem

@® Plnici viko (300 ml)

Pred pouZitim

VAROVANI: Nikdy nepouzivejte k
dopliiovani vodu z akumulatort
nebo vodu obsahujici jakékoliv
latky jako Skrob nebo cukr, ani
vodu z odmrazené lednicky.

Po pouZiti vzdy vylijte zbyvajici vodu.
VAROVAN:I: P¥i pInéni zehlicky
vodou z vodovodu vzdy pouzivejte

dodanou nadobu. Nikdy nepliite
Zehlicku pfimo z kohoutku.

REGULACETEPLOTY

Roztfid'te jednotlivé zehlené odévni
soucasti podle typu tkaniny. Tim
minimalizujete ¢etnost nastavovani
teploty pro rGizné odévni soucasti.

Poznamka: Naparovani by se mélo
pouzivat na odévech, které Ize Zehlit
s nastavenim na 2 nebo 3 tecky.

Na textilu a odévech by mély byt
pokyny pro Zehleni.V opac¢ném
pfipadé byste se méli fidit
privodcem tkanin na strané 11;
nezapomeiite nejprve vyzkouset
teplotu Zehleni na lemu odévu nebo
podobném misté.

Pokud otogite regulator z horkého
na chladnéjsi nastaveni, pockejte,
dokud se teplota Zehli¢ky neustali, a
teprve poté pokracujte v Zehleni.

Jemné tkaniny, jako je hedvabi, vina,
velur atd. se nejlépe Zehli na
zehlicim prkné, aby se zabranilo
vzniku leskd.

B PLNENI Y

1

Pripojte Zehli€ku a zapnéte ji.
Nastavte oto¢ny regulator teploty @
na pozadovanou teplotu, ale
nezacnéte hned Zehlit.

Pokud nékolik minut pockate,
zehlicka se stabilizuje na
pozadovaném nastaveni. Zehli¢ka
Morphy Richards je vybavena
indikaéni kontrolkou @), ktera se
béhem Zehleni rozsvécuje a zhasina.

To je zcela normalni, protoze to
signalizuje, ze Zehli¢ka udrzuje vami
nastavenou teplotu.

Vzdy je vhodné zagit s chladnymi
tkaninami a pokracovat k vy$$im
hodnotam.

Zehlicka se ohfiva rychleji, nez se

ochlazuje, takze uSetfite ¢as a
energii.

FUNKCE ZEHLICKY

Indikacni kontrolka teploty

Zkontrolujte, zda zehlicka neni
pfipojena, pak nastavte volici spina¢
pfivodu pary pro Zehleni nasucho @
do polohy ‘0, az poté naplrite
Zehlicku vodou.

Zvednéte krytku plniciho hrdla a
naplite nadrz @ vodou skrze plnici
otvor @) pomoci odmérné kadinky
(300 ml). X @ Po naplnéni krytku
plniciho hrdla nasad'te zpét.V
oblastech s tvrdou vodou se
doporucuje pouzivat destilovanou
nebo demineralizovanou vodu.

Indika¢ni kontrolka @ zobrazuje, ze
se zehlicka e zahfiva. Kdyz je
dosazena pozadovana teplota,
kontrolka zhasne a bude se béhem
prace roznécovat a zhasinat.

Zehleni nasucho

www.morphyrichards.com

o

Zehlicku mizete pouzit k zehleni
nasucho. Zkontrolujte, zda je volici
spina¢ pfivodu pary pro Zehleni
nasucho @ nastaven na symbol .

Lze pouzit jakékoliv nastaveni teploty
v zavislosti na odévu. Za
predpokladu, Ze je v nadrzi voda, Ize
pouzivat posttik (viz ¢ast plnéni). PFi
Zehleni na sucho neni nutné nalévat
do nadrze vodu.
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I Postiik @ B systém na ochranu pred

Stisknéte tlacitko postiiku @ a
namitte sttikajici vodu na
nepoddajné zahyby. Mlizete to
provadét pfi zehleni na sucho za
predpokladu, Ze v nadrzi je voda. P¥i
pouziti vodniho posttiku bude
moznda nutné nékolikrat stisknout
tlacitko, aby se naplnilo stfikaci
Cerpadlo.

B Automaticks psra ®

Naplrite Zehlicku vodou zplsobem
popsanym v ¢asti vénované plnéni a
zasunite zastréku do elektrické
zasuvky.

1 Nastavte volici spina¢ pfivodu pary
pro Zehleni nasucho do polohy pro
paru.

2 Zvolte pozadovanou teplotu
oto&enim regulatoru teploty @ na
pozadované nastaveni. Objem
vyzadované pary se voli automaticky
a zobrazi se v okné @©.

Stisknutim tlacitka pro vysttik pary
© ziskate proud pary navic pro
Zehleni prehybl na silném materialu,
napfiklad dzinoviné.

Vystrik pary Ize pouzit pfi zehleni na
sucho za predpokladu, Ze v nadrzi je
voda a regulator teploty je nastaven
na rozsah pro péru.

Nepouzivejte vysttik pary pfi nizSich
teplotach, nez je rozsah pro paru na
oto¢ném regulatoru (1 tecka).

Poznamka: NepouZivejte vystfik pary
vicekrat nez tfikrat za sebou,
naparovani tak bude mit optimalni
kvalitu.

I Svislé naparovani

Drzte ZehliCku ve svislé poloze jeden
az dva centimetry od polozky [3.
Stisknéte tlacitko pro vysttik pary
@, tim vznikne svisly proud pary.
Tato funkce je vhodna zejména k
odstranovani prehybl ze zavéSenych
odévd, zavésU, nasténnych calount
atd.

Poznamka: NepouZivejte vystfik pary
vicekrat nez ttikrat za sebou,
naparovani tak bude mit optimalni
kvalitu.

kapanim

Zehlicka je vybavena systémem na
ochranu pred kapanim, ktery brani
unikani vody ze Zehlici plochy, kdyz
je Zehli¢ka prili$ chladna.

Béhem pouzivani se ze systému
mUze ozvat hlasité cvaknuti, zejména
pfi ohfivani nebo ochlazovani. Je to
zcela normalni a znamena to, ze
systém funguje spravné.

B Automatické vypnuti

(pouze nékteré modely)

Je-li zehlicka vybavena funkci
automatického vypnuti, po
nastavené dobé se automaticky
vypne.

Je-li Zehlicka ponechana v klidu ve
vodorovné poloze, vypne se po 1
minuté. Kdyz k tomu dojde,
indika¢ni kontrolka problikava a ozve
se zvukovy signal.

Je-li ponechana ve svislé poloze,
vypne se po 8 minutach.

Chcete-li ji znovu aktivovat, lehce ji
zatfeste, aby se rozsvitil indikator
teploty signalizujici zahfivani
Zehlicky, a pockejte, az se Zehlicka
zahteje jako obvykle.

B systém dlouhodobé

ochrany proti usazovani
vodniho kamene
(pouze nékteré modely)

Systém dlouhodobé ochrany proti
usazovani vodniho kamene omezuje
usazovani vodniho kamene a
prodluzuje zivotnost Zehlicky.

VYPRAZDNOVANI A
UKLADANI

AZ skoncite se zehlenim, odpojte
zehli¢ku od sité. Zajistéte, aby volici
spina¢ pfivodu pary pro Zehleni
nasucho @ byl nastaven do polohy
¥ , zvednéte krytku plniciho hrdla a
vyprazdnéte zbyvajici vodu otvorem

Neukladejte Zehli¢ku do krabice, ale
ve svislé poloze, aby nemohly
uniknout zadné kapky zbylé vody a
zabarvit Zehlici plochu [d.

www.morphyrichards.com

o
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Dalezité: Pokud po pouziti ovinete
kabel pfilis tésné kolem zehlicky,
mohl by se poskodit. Ovifite kabel ve
volnych smyc¢kach kolem Zehlicky.
Pfed navinutim kabelu a ulozenim na
patce musi byt Zehlicka studena.

UDRZBA

B vyéisténi nerezové Zehlici

plochy

Funkce samocisténi

A O N

10

11

12

13

14

15

16

Naplrite Zehlicku z poloviny vodou.
PoloZte Zehlicku na patu.
Pripojte napajeci kabel do zasuvky.

Zapnéte regulator teploty do polohy
‘MAX'.

Hiavni kontrolka se rozsviti a
signalizuje, ze Zehli¢ka je zapnuta.

Hlavni kontrolka zhasne, kdyz je
dosazena pozadovana teplota.

Vyckejte jesté jeden dalsi cyklus;
(kontrolka se rozsviti a zhasne).

Otocte regulator teploty proti sméru
hodinovych ruci¢ek ve sméru ‘Min’.

Odpojte Zehlicku od napéjeci
zasuvky.

Podrzte zehlicku vodorovné nad
umyvadlem.

Stisknéte a podrzte tlacitko
samogistici funkce.

Para a horka vafici voda za¢ne
vytékat z otvorl v Zehlici plose a
omyje vodni kdmen a mineraly, které
se usadily uvnitf parni komory.

Opatrné pohybuije Zehli¢kou tam a
zpét, dokud voda z nadrze nevytece.

Kdyz je samogisténi dokonéeno,
uvolnéte tlacitko samocisténi.

PolozZte parni Zehlicku na patu a
nechte ji zcela vychladnout.

Otete Zehlici plochu studenym
mokrym hadrem.

VAROVANI: Udrzuijte ruce a télo
mimo dosah horké vody.

VAROVANI: Nepokousejte se
odstranovat vodni kamen ze
Zehlici plochy pomoci vyrobkl na
odstrarovani vodniho kamene.

www.morphyrichards.com
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Chcete-li udrzet Zehlici plochu Cistou
a bez vodniho kamene,
doporucujeme pouzit néktery ze
vSeobecné dostupnych, jemnych
prostiedkl na ¢isténi chromu, stfibra
nebo nerezové oceli. Vzdy se fiite
pokyny vyrobce. Chcete-li odstranit
roztavena uméla vlakna, nastavte
Zehlicku na tfi tecky a prejeite ji po
¢Cistém kusu baviny, ¢imz se stahnou
zbytky z povrchu.

Vycisténi povlakované
Zehlici plochy

(pouze nékteré modely)

V nepravdépodobném pfipadé, Ze se
na zehlici plochu pfilepi roztavené
umélé vlakno, nastavte Zehli¢ku na
tfi teCky a prejedte ji po Cistém kusu
baviny, ¢imz se stahnou zbytky z
povrchu.

Nepouzivejte Cistici prasky nebo

roztoky, protoze by mohly poskodit
povlak.

Cisténi vnéjsiho povrchu

Nechte Zehlicku vychladnout a otfete
ji vihkou latkou a slabym saponatem,
potom ji otfete suchou latkou.
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B DVOULETA

ear
ZARUKA 2V

Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pripevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referenéni
ucely.

Pokud se vyrobek porouch,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato Cisla najdete na
zéakladné vyrobku.

C. modelu
Sériové ¢.

V8echny vyrobky Morphy Richards
prochézeji pred opusténim tovarny
individualni kontrolou.

V nepravdépodobném pripade, Ze se
prokaze zavada, se musi vyrobek do
28 dnl od data koupé vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vymeénit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech
a do 24 mésicl od data pavodni
koupé, musite kontaktovat Morphy
Richards a uvést ¢islo modelu a
sériové ¢islo vyrobku nebo napsat
spole¢nosti Morphy Richards na
uvedenou adresu.

Budete pozadani, abyste vratili

vyrobek (v nalezitém, bezpecném
baleni) spole¢né s kopii dokladu o
nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou nize uvedenych pfipad(
(1 - 6) bude vadny vyrobek obvykle
béhem sedmi pracovnich dnl od
data pfijeti opraven nebo vyménén a
odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
dlvodu béhem dvouleté zaruéni
Ihdty vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude pocitat od data
plvodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali plvodni
stvrzenku nebo fakturu

s vyznacenym datem pUvodni
koupé.

Platnost dvouleté zaruky na
spotiebi¢ je podminéna pouzivanim
podle pokyn( vyrobce. Napfiklad
spotfebice se musi zbavovat
vodniho kamene a filtry se musi
udrzovat v istém stavu podle
pokynd.

Spole¢nost Morphy Richards
nebude povinna opravit nebo
vymeénit vyrobek podle zaruénich

podminek v nasleduijicich pfipadech:

Zavada byla zplGsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym
nebo nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zpUlsobem, ktery je

v rozporu s doporuéenimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi prepravé.

Spotfebi¢ byl napajen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
personalem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spottebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym uceldm nez
v domécnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zaruéni IhGté.

Zaruka se nevztahuje na spotiebni
materialy, napfiklad sacky, filtry a
sklenéné karafy.

Tato zaruka nepropUijcuje zadna jina
nez vyse uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
Skod. Tato zaruka je nabizena jako
dalsi vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotfebitele.

www.morphyrichards.com

o
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0844 871 0953

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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